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1ــ الَمُْستبَِدُّ الَّذي لا يرَیٰ لِحََدٍ عَليَـهِ حَقّـاً:                .....................................

2ــ  الَْنسانُ الَّذي يـَفْتخَِرُ بِـنَفْسِـهِ کَثيـراً:                    .....................................

3ــ  حَيوَانٌ يسُْتخَدَمُ للِحَْمْلِ وَ الرُّکوبِ:                     .....................................

ءُ وَ القَْبيـحُ: 	                    ..................................... يِّ 4ــ  الَـْعَـمَـلُ السَّ

 5ــ  عُضْوٌ فـي الوَْجْهِ:	 	                    .....................................

مامُ عَليٌّ  لهَُ:  
ْ

ذي کانَ سَبَّهُ؛ فـَقالَ ال
نْ يسَُبَّ الَّ

َ
رادَ قنَـبَـرٌ أ

َ
أ

يطـانَ و تعُاقِـبْ  مَهْلًا يا قنَبرُ، دَعْ شاتـِمَـكَ مُهانـاً ترُْضِ الرحَّْـمٰـنَ و تسُْخِطِ الشَّ

يـطانَ بـِمِثلِ  سْخَطَ الشَّ
َ
أ مِ، وَ لا 

ْ
ـحِل

ْ
رَبَّهُ بـِمِثـلِ ال ـمؤمنُ 

ْ
رضَى ال

َ
عَدوَّكَ، ...ما أ

كوتِ عَنـهُ. حْـمَـقُ بـِمِثلِ السُّ
َ ْ
متِ، وَ لا عُوقِـبَ ال الصَّ

قنبر خواست به كسى كه به او ناسزا گفته بود، دشنام دهد، پس امام علی  به او فرمودند: 

ای قنبر آرام باش، دشنامگوی خود را خوار رها کن تا ]خداى[ بخشاينده را خشنود 

و اهريـمن را خشمگين کنی و دشمنت را كيفر داده باشى. مؤمن پروردگارش را با 

]چيزى[ مانند بردبارى خشنود و اهريـمن را با ]چيزى[ همانند خاموشى خشمگين 

نکرد و نادان با ]چيزى[ همانند دم فرو بستن در برابرش كيفر نشد. 

الَتَّماريـن

1ــ مَيِّـزْ: جدا و سوا کن

رسِ تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟  الَتَّمرينُ الْوََّلُ: أيَُّ کَلِمَةٍ مِن کَلمِاتِ مُعجَمِ الدَّ

  الَتَّمرينُ الثّاني: عَيِّـنْ نوَعَ الْفَعالِ الَّتي تحَتَها خَطٌّ وَ مَيِّز1ْ ترَجَمَتَها. )نوَْع: الَمْاضي، الَمُْضارعِ، الَْمَر(

رُبَّ سُکوتٍ أبَْـلَـغُ مِنَ الکَْلامِ.  )مِنَ الْمَثالِ العَْرَبيَّةِ(


